
 
KUPNÍ SMLOUVA  

Číslo kupujícího: 203/2025 
 

uzavřená podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“), na základě výsledků zadávacího 

řízení podle § 31 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění 
pozdějších předpisů, (dále jen „smlouva“) 

 
 

Článek 1. 
Smluvní strany 

1. Česká republika – Ministerstvo vnitra 

Sídlo:  Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7 

IČO:  00007064 

DIČ:  CZ00007064 

Zastoupená: Ministerstvo vnitra – generální ředitelství Hasičského záchranného 
sboru České republiky (dále jen „MV – GŘ HZS ČR“),  
genmjr. Ing. Petrem Ošlejškem, Ph.D.,  

náměstkem generálního ředitele HZS ČR 

Kontaktní adresa: MV – GŘ HZS ČR, Kloknerova 26, 148 01 Praha 414 

Bankovní spojení: ČNB Praha 1 

Číslo účtu:  8908881/0710 

Kontaktní osoba: 
Tel.:  

Email:   

Datová schránka: 84taiur 

(dále jen „kupující“) 
 

a 
 

 

2. DEVA F-M. s.r.o.  

Sídlo:  Collo-louky 2140, Místek, 738 01 Frýdek-Místek  

Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl C, vložka 
12697  

IČO:  61945226 

DIČ:  CZ61945226  

Bankovní spojení:  Česká spořitelna, a.s. 
Číslo účtu:  1681442369/0800  

Zastoupená:  Leonardem Vargou, jednatelem  

Kontaktní osoba:  
E-mail:  

Telefon:  

Datová schránka: 2wbyr6j 

 

(dále jen „prodávající“) 

(dále také „smluvní strany“). 

*MVCRX08VUJQ7* 



 
Článek 2. 

Základní ustanovení 
1. Podkladem pro uzavření této smlouvy je nabídka prodávajícího ze dne 21. 8. 2025. 

2. Smluvní strany se v souladu s ustanovením § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., 
občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ObčZ") dohodly, že se 
rozsah a obsah vzájemných práv a povinností z této smlouvy vyplývajících a neupravených 
touto smlouvou bude řídit příslušnými ustanoveními ObčZ, zejména § 2079 ObčZ, a dalšími 
právními předpisy ČR. 

3. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v článku 1 této smlouvy jsou v souladu s právní 
skutečností v době uzavření smlouvy. 

4. Prodávající prohlašuje, že jeho oprávnění k podnikání jsou v souladu s právní skutečností 
v době uzavření smlouvy.  

Článek 3. 
Předmět smlouvy 

1. Předmětem této smlouvy je dodávka 26 ks bluz Deva Bushfire USAR včetně 
příslušenství (dále jen „zboží“). Přesný rozpis velikostí bude dodán po uzavření smlouvy 
před započetím výroby.  

2. Touto smlouvou se prodávající zavazuje odevzdat kupujícímu za podmínek v ní 
sjednaných zboží a převést na kupujícího vlastnické právo k němu.  

3. Kupující se zavazuje zboží převzít a zaplatit za něj sjednanou cenu (dále jen „kupní 
cena“). 

4. Zboží musí být zhotoveno dle specifikace uvedené v příloze č. 1 – Technická specifikace. 

5. Součástí dodávky zboží je i předání dokladů, které se ke zboží vztahují (čl. 4. odst. 4 až 6 
této smlouvy) a doprava do místa plnění. 

6. Prodávající tímto prohlašuje, že zboží nemá právní vady ve smyslu § 1920 a násl. ObčZ. 

Článek 4. 
Doba, místo a způsob předání zboží 

1. Prodávající je povinen dodat kupujícímu zboží v místě plnění nejpozději do 16 týdnů od 
nabytí účinnosti této smlouvy. 

2. Prodávající se zavazuje písemně informovat kupujícího o termínu dodání zboží nejméně 
3 (tři) pracovní dny předem. Pokud tak neučiní, může prodávající dodat zboží jen 
po předchozím souhlasu kupujícího.  

3. Místem plnění je: MV – GŘ HZS ČR, Kloknerova 26, 148 01 Praha 414.  

4. Splněním dodávky se rozumí předání zboží v místě plnění a převzetí zboží oprávněnými 
osobami.  
Osoba oprávněna k podepsání předávacího protokolu a předání zboží za prodávajícího: 

  

Osoba oprávněna k podepsání předávacího protokolu a převzetí zboží za kupujícího: 
  

5. Prodávající se zavazuje dodat zboží ve velikostech požadovaných kupujícím. 
6. K účelu předání a převzetí zboží budou prodávajícím vystaveny předávací protokoly 

(dodací listy). V případě zjištěných zjevných vad zboží může kupující odmítnout jeho 
převzetí, což řádně i s důvody potvrdí na příslušném dokladu.  



Kupující při převzetí zboží provede kontrolu zejména: 
- dodané značky, typu, druhu, 
- zjevných jakostních vlastností, 
- zda nedošlo k poškození zboží při přepravě, 
- dodaných dokladů (dokumentace). 

7. Předávací protokol (dodací list) musí obsahovat tyto údaje: 
- číslo předávacího protokolu (dodacího listu) či jiného odpovídajícího dokladu, 
- název předmětu plnění, 
- počet kusů, 
- rozpis velikostí, 
- jméno a podpis osoby, která převzala plnění za kupujícího, 
- identifikační údaje prodávajícího, 
- číslo kupní smlouvy. 

8. Prodávající předá kupujícímu všechny doklady a dokumenty vztahující se ke zboží 
v českém jazyce. Není-li to objektivně možné, musí být cizojazyčné doklady a dokumenty 
(zejména návod) opatřeny překladem do českého jazyka. 

9. Předávací protokol (dodací list) bude sepsán ve třech vyhotoveních (dále jen „protokol“), 
z nichž jedno je určeno pro prodávajícího a dvě pro kupujícího – jedno vyhotovení je nutné 
přiložit k faktuře.  

Článek 5. 
Kupní cena a platební podmínky 

1. Kupní cena za zboží uvedené v čl. 3 odst. 1 této smlouvy je stanovena dohodou smluvních 
stran a činí za:  

1 ks bluz Deva Bushfire USAR včetně příslušenství  
• Bez DPH       9 773,85 Kč 

• DPH 21 %       2 052,50 Kč 

• Celkem vč. DPH          11 826,35 Kč 
(slovy: jedenáct tisíc osm set dvacet šest korun českých třicet pět haléřů) 

Celková cena za 26 ks bluz Deva Bushfire USAR vč. příslušenství  
• Bez DPH   254 120,00 Kč 

• DPH 21 %     53 365,20 Kč 

• Celkem vč. DPH  307 485,20 Kč 
(slovy: tři sta sedm tisíc čtyři sta osmdesát pět korun českých dvacet haléřů) 

2. Tato sjednaná kupní cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s dodávkou 
zboží (balné, clo, náklady spojené s dopravou zboží na místo plnění a případná možná 
rizika inflační, cenové či měnové vlivy atd.).  

3. Kupní cena bude zaplacena na základě faktury (dále jen „faktura“), vystavené 
prodávajícím po převzetí kompletního zboží kupujícím. Faktura bude vystavena v českém 
jazyce a musí obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy (zejména v účetní a 
daňové oblasti), evidenční číslo smlouvy a dále vyčíslení zvlášť kupní ceny za zboží v Kč 
bez DPH, zvlášť DPH a kupní cenu za zboží v Kč včetně DPH. Prodávající je povinen 
vystavit fakturu nejpozději do dvou pracovních dnů od řádného předání a převzetí zboží. 
Prodávající doručí fakturu v listinné podobě do sídla kupujícího, popřípadě v elektronické 
podobě ve formátech ve smyslu usnesení vlády č. 347/2017 Sb., k realizaci úplného 
elektronického podání a povinnému přijímání elektronických faktur ústředními orgány 
státní správy, nebo ve formátu pdf do datové schránky kupujícího. 

4. Kupní cena za zboží v Kč včetně DPH se stanovuje připočtením sazby DPH platné v den 
fakturace podle právních předpisů České republiky. 



5. Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena v českých korunách (CZK) a to na 
účet prodávajícího uvedený v čl. 1. smlouvy. Uvedený účet prodávajícího je evidován 
v registru plátců DPH.  

6. Pokud prodávající nemá účet zřízený v peněžním ústavu působícím na území České 
republiky, bankovní poplatky za zahraniční platbu jdou na vrub prodávajícího. 

7. Fakturace po splnění požadovaných podmínek dodávky se uskuteční na adresu: 
MV – GŘ HZS ČR, Kloknerova 26, pošt. přihr. 69, 148 01 Praha 414 

na fakturách bude jako identifikace kupujícího uvedeno: 

Česká republika – Ministerstvo vnitra, Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7 

zastoupená – doručovací adresa příjemce: 

MV – GŘ HZS ČR, Kloknerova 2295/26, pošt. přih. 69, 148 01 Praha 414 

8. Prodávající je povinen přiložit k faktuře předávací protokol (dodací list). 
9. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce 30 (třiceti) kalendářních dnů 

ode dne doručení faktury na doručovací adresu kupujícího. Faktury předložené v prosinci 
musí být doručeny kupujícímu nejpozději do 12. dne tohoto měsíce. Při doručení po tomto 
termínu nelze fakturu proplatit v daném roce. Prodávající bere na vědomí, že kupující, 
vzhledem k ročnímu rozpočtovému cyklu organizační složky státu, nemůže do uvolnění 
rozpočtových prostředků v následujícím roce uhradit kupní cenu. V tomto případě se 
kupující nedostává do prodlení a není povinen hradit smluvní ani zákonný úrok z prodlení 
ani strpět jiné právní dopady této skutečnosti. Prodávající bere na vědomí, že ze strany 
kupujícího nelze proplatit fakturu v období od druhé poloviny prosince do konce první 
poloviny března následujícího roku. 

10. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované kupní ceny 
z bankovního účtu kupujícího.   

11. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy na úhradu kupní ceny 
a prodávající prohlašuje, že žádnou zálohovou platbu nepožaduje a požadovat nebude. 

12. Kupující je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení fakturu, která 
neobsahuje náležitosti stanovené právními předpisy nebo touto smlouvou nebo budou-li 
tyto údaje uvedeny chybně. Prodávající je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu 
opravit, doplnit nebo nově vyhotovit. V takovém případě není kupující v prodlení se 
zaplacením ceny zboží. Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury začne 
běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce stanovené podle odstavce 9. 

13. Smluvní strany si dojednaly, že kupující je oprávněn provést zajišťovací úhradu daně 
z přidané hodnoty ve smyslu § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů, na účet příslušného správce daně, jestliže se dodavatel stane 
ke dni uskutečnitelného zdanitelného plnění nespolehlivým plátcem daně ve smyslu 
ustanovení § 106 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů. 

Článek 6. 
Nabytí práv ke zboží a nebezpečí škody 

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho protokolárního převzetí od 
prodávajícího, kdy na něj přechází i nebezpečí škody na zboží. 

2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího okamžikem protokolárního převzetí 
zboží od prodávajícího v místě plnění. 



Článek 7. 
Záruka za jakost a práva z vadného plnění  

1. Prodávající, poskytuje kupujícímu, ve smyslu § 2113 a násl. ObčZ, záruku za jakost zboží 
(dále jen „záruka“), a zaručuje se, že zboží, bude po dobu stanovenou v odstavci 2, 
způsobilé k v zadávací dokumentaci stanovenému účelu užití a nebude mít ani právní vady 
ve smyslu § 1920 a násl. ObčZ. Smluvní strany sjednávají, že veškeré náklady kupujícího 
spojené s uplatněním práv ze záruky jdou plně k tíži prodávajícího. Kupující je oprávněn 
nárok na náhradu těchto nákladů uplatnit nejpozději do jednoho roku od uplatnění práv ze 
záruky, ke kterému se vztahují, přičemž prodávající je povinen je proplatit do 30 dnů ode 
dne jejich uplatnění.   

2. Záruční doba na zboží se stanoví v délce 24 (dvacet čtyři) měsíců. 

3. Záruční doba začíná běžet dnem protokolárního převzetí zboží od prodávajícího, přičemž 
se staví po dobu, po kterou kupující nemůže pro jeho vady zboží užívat. 

4. Kupující je povinen reklamovat vady kryté zárukou za jakost bez zbytečného odkladu po 
jejich zjištění, a to písemnou formou, přičemž tyto může uplatnit i v elektronické podobě 
zasláním reklamace emailem na adresu  Prodávající je povinen 
tyto vady odstranit do 10 (deseti) pracovních dnů od jejich uplatnění, nedohodnou-li se 
smluvní strany jinak. Reklamace vad, které nemohou být odstraněny opravou, budou 
řešeny výměnným způsobem vadného dílu za díl nový. 

5. Zjistí-li kupující vady zboží při odevzdávání zboží prodávajícím, které brání jeho užívání, 
nehledě na skutečnost, zda se jedná o vady kryté zárukou či právem z vadného plnění, je 
oprávněn odmítnout jeho převzetí a od smlouvy odstoupit (to platí i při dodání jiného druhu 
zboží, než určuje smlouva). Odstoupení od smlouvy kupující písemně oznámí bez 
zbytečného odkladu prodávajícímu. 

6. Vady zjištěné kupujícím při odevzdávání zboží prodávajícím, které uvede v předávacím 
protokolu, nehledě na skutečnost, zda se jedná o vady kryté zárukou či právem z vadného 
plnění, je prodávající povinen odstranit nejpozději do 10 (deseti) pracovních dnů, 
nedohodnou-li se smluvní strany jinak.  

7. Práva z vadného plnění je kupující povinen uplatnit u prodávajícího bez zbytečného 
odkladu poté, kdy vadu zjistil, a to písemnou formou, přičemž tyto může uplatnit 
i v elektronické podobě zasláním reklamace emailem na adresu  
Prodávající je povinen vytýkané vady odstranit ve lhůtě 10 (deseti) pracovních dnů, 
nedohodnou-li se smluvní strany v reklamačním protokolu jinak.  

8. Bude-li pro prodávajícího technicky proveditelné, a nikoliv nepřiměřeně zatěžující, je 
povinen provést odstranění vady kryté zárukou nebo právem z vadného plnění v místě 
určeném kupujícím. 

9. Další práva kupujícího plynoucí mu z úpravy práva z vadného plnění nejsou tímto článkem 
dotčena.  

10. Prodávající prohlašuje, že je jediným garantem plnění této smlouvy a na jeho vrub budou 
řešeny veškeré záruky. 

11. Veškeré náklady kupujícího související s opravou vad včetně nákladů na dopravu 
reklamovaného zboží, na které se prokazatelně vztahuje záruka, budou hrazeny 
prodávajícím. Kupující je oprávněn nárok na náhradu nákladů uplatnit do jednoho roku od 
jeho zjištění a prodávající je povinen jej proplatit. Jednoměsíční lhůta uvedená v § 1924 
ObčZ se nepoužije. 

12. Záruka a odpovědnost z vadného plnění není podmíněna povinností kupujícího absolvovat 
garanční či servisní prohlídky, revize apod., jejichž provedení právní předpis kupujícímu 
neukládá. 



13. Vznikne-Ii kupujícímu nebo třetí osobě v důsledku vady zboží, nebo v důsledku porušení 
smluvních povinností ze strany prodávajícího újma, odpovídá za ni prodávající v plném 
rozsahu. 

Článek 8. 
Povinnost mlčenlivosti 

1. Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích, 
které při plnění této smlouvy získá od kupujícího či třetích osob podílejících se na straně 
kupujícího na plnění smlouvy a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího 
žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná o: 
a) informace, které jsou veřejně přístupné, nebo 
b) případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným 

rozhodnutím oprávněného orgánu.  
2. Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odstavce 1 tohoto článku 

všechny osoby, které se budou podílet na plnění této smlouvy z jeho strany (zejména na 
dodání zboží kupujícímu nebo odstranění vad zboží). Za porušení povinnosti mlčenlivosti 
těmito osobami odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám. 

3. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení plnění této smlouvy.  
4. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob 

oprávněných jednat jménem smluvních stran, případně dalších k tomu pověřených osob. 

Článek 9. 
Smluvní pokuty a odstoupení od smlouvy 

1. V případě nedodržení termínu dodání zboží podle čl. 4. odst. 1 této smlouvy ze strany 
prodávajícího včetně případu nepřevzetí zboží ze strany kupujícího z důvodů vad zboží, 
nebo v případě prodlení prodávajícího s odstraněním vad zboží (podle čl. 7. této smlouvy, 
nehledě na skutečnost, zda se jedná o případ záruky za jakost či odpovědnost z vadného 
plnění) je prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,2 % Kč 
z celkové ceny zboží bez DPH podle této kupní smlouvy za každý, byť i započatý 
kalendářní den prodlení se splněním jeho povinnosti.  

2. Jestliže prodávající poruší jakoukoli povinnost podle čl. 8. této smlouvy zavazuje se 
prodávající uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 50 000 Kč (slovy: padesát tisíc korun 
českých) za každé jednotlivé porušení povinnosti.  

3. V případě prodlení kupujícího s úhradou faktury je prodávající oprávněn účtovat úrok 
z prodlení za splnění podmínky podle § 1968 ObčZ ve výši podle § 1970 ObčZ. Obdobně 
je oprávněn postupovat i kupující v případě neuhrazení dluhu prodávajícího. 

4. Smluvní pokutu a úrok z prodlení vyúčtuje oprávněná strana straně povinné vystavením 
sankční faktury. Pro smluvní pokutu a úrok z prodlení se stanovuje doba splatnosti 
14 (čtrnácti) kalendářních dnů ode dne doručení sankční faktury druhé straně.   

5. Zaplacením smluvní pokuty ani úroku z prodlení není dotčen nárok smluvních stran 
na náhradu škody nebo odškodnění v plné výši ani povinnost prodávajícího řádně dodat 
zboží či odstranit jeho vady. 

6. Za podstatné porušení této smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujícího na 
odstoupení od smlouvy nebo její vypovězení bez výpovědní doby, se považuje zejména: 
a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než dvacet kalendářních dnů, 
b) prodlení při odstranění vad zboží ve lhůtě stanovené podle čl. 7. této smlouvy o více 

než sedm kalendářních dnů, 
c) porušení jakékoli povinnosti prodávajícího podle čl. 8 a čl. 10 odst. 8 smlouvy, 
d) postup prodávajícího při dodání zboží v rozporu s pokyny kupujícího, 
e) porušení skutečností uvedených v článku 11 a 12 této smlouvy.  



7. Kupující je dále oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že:  
a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí 

o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují, 
b) insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího 

nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, 
c) prodávající vstoupí do likvidace, 
d) účet prodávajícího uvedený v čl. 1 smlouvy není veden v registru plátců DPH. 

8. Prodávající je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že: 
a) kupující bude v prodlení s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajících ze smlouvy 

po dobu delší než 60 (šedesát) kalendářních dnů, 
b) pokud kupující nezajistí podmínky pro řádné předání plnění a tuto skutečnost po 

písemném upozornění nenapraví ani v přiměřené lhůtě. 
9. Účinky každého odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu 

vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká 
zejména nároku na náhradu újmy, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti. 

Článek 10. 
Ostatní ujednání 

1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně 
změnu údajů uvedených v čl. 1 této smlouvy, nevyplývá-li z veřejného rejstříku. 

2. Prodávající není bez předchozího písemného souhlasu kupujícího oprávněn postoupit 
práva a povinnosti ze smlouvy na třetí osobu. 

3. Prodávající prohlašuje, že při plnění svých závazků ze smlouvy nezasáhne do práv 
duševního vlastnictví třetích osob.   

4. Prodávající je ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), 
osobou povinou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti 
s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů. 

5. Prodávající je povinen archivovat originální vyhotovení smlouvy včetně jejích dodatků, 
originály účetních dokladů a dalších dokladů vztahujících se k realizaci předmětu této 
smlouvy po dobu 10 (deseti) let od splnění nebo ukončení této smlouvy, a pokud je 
v právních předpisech stanovena lhůta delší, pak po tuto dobu. V době určené podle věty 
první je prodávající povinen umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly projektu 
provést kontrolu dokladů souvisejících s plněním této smlouvy. 

6. Prodávající je povinen upozornit neprodleně kupujícího písemně na existující či hrozící 
střet zájmů. Prodávající se zavazuje vynaložit veškerou možnou péči k tomu, aby zamezil 
vzniku či hrozbě vzniku střetu zájmů.  

7. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších 
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží a prohlašuje, že skutečnosti ve smlouvě 
uvedené nepovažuje za obchodní tajemství ve smyslu příslušných ustanovení právních 
předpisů. 

8. Prodávající je povinen zajistit řádné a včasné plnění finančních závazků svým 
poddodavatelům, kdy za řádné a včasné plnění se považuje plné uhrazení 
poddodavatelem vystavených faktur za plnění poskytnutá k plnění veřejné zakázky, a to 
vždy do 5 (pěti) pracovních dnů od obdržení platby ze strany kupujícího za konkrétní 
plnění. Prodávající se zavazuje přenést totožnou povinnost do dalších úrovní 
dodavatelského řetězce a zavázat své poddodavatele k plnění a šíření této povinnosti též 
do nižších úrovní dodavatelského řetězce. Kupující je oprávněn požadovat předložení 
smlouvy uzavřené mezi prodávajícím a jeho poddodavatelem k nahlédnutí. 



Článek 11. 
Prohlášení prodávajícího 

1. Prodávající podpisem této smlouvy prohlašuje, že při plnění předmětu smlouvy  
a) nepřekročí limity stanovené v článku 5k nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 

31.  července 2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska 
destabilizujícím situaci na Ukrajině, ve znění nařízení Rady (EU) č. 2022/576 ze dne 
8. dubna 2022 a nařízení Rady (EU) č. 2022/1269 ze dne 21. července 2022;  

b) nevyužije:  
a) ruského státního příslušníka, fyzickou či právnickou osobu nebo subjekt či orgán se 
sídlem v Rusku,  

b) právnickou osobu, subjekt nebo orgán, které jsou z více než 50 % přímo či nepřímo 
vlastněny některým ze subjektů uvedených v písmeni a) tohoto písmene, nebo  
c) fyzickou nebo právnickou osobu, subjekt nebo orgán, kteří jednají jménem nebo na pokyn 
některého ze subjektů uvedených v písmeni a) nebo b) tohoto písmene,  
včetně poddodavatelů, dodavatelů nebo subjektů podílejících se na realizaci veřejné 
zakázky, pokud by plnili více než 10 % ceny zakázky;  

c) není sankcionovanou osobou ve smyslu nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 
2014, o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím 
územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve znění nařízení Rady (EU) 
č. 2022/1273 ze dne 21. července 2022, nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 
2014, o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem 
k situaci na Ukrajině, v platném znění, nařízení Rady (ES) č. 765/2006 ze dne 18. května 
2006, o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Bělorusku a k zapojení Běloruska do 
ruské agrese proti Ukrajině, v platném znění, včetně aktuálních příloh těchto všech nařízení, 
tj. nenachází se na tzv. sankčních seznamech.  

2. Prodávající je povinen bezodkladně informovat kupujícího zasláním informace do datové 
schránky kupujícího o změnách spočívajících ve skutečnostech uvedených v odst. 1. tohoto 
článku. 

Článek 12. 
Sociální aspekt 

1. Prodávající se zavazuje, že při plnění předmětu Smlouvy bude dbát o dodržování 
důstojných pracovních podmínek osob, které se na jejím plnění budou podílet. Prodávající 
se proto zavazuje po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného touto Smlouvou 
zajistit dodržování veškerých právních předpisů, zejména pak pracovněprávních 
(odměňování, pracovní doba, doba odpočinku mezi směnami, placené přesčasy), dále 
předpisů týkajících se oblasti zaměstnanosti a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
tj. zejména zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, 
a zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, ve znění pozdějších předpisů, a to vůči všem 
osobám, které se na plnění předmětu Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to, zda budou 
činnosti prováděny prodávajícím či jeho poddodavateli). Prodávající se také zavazuje 
zajistit, že všechny osoby, které se na plnění předmětu Smlouvy podílejí (a bez ohledu na 
to, zda budou činnosti prováděny prodávajícím či jeho poddodavateli), jsou vedeny 
v příslušných registrech, jako například v registru pojištěnců ČSSZ, a mají příslušná 
povolení k pobytu v ČR. Prodávající je dále povinen zajistit, že všechny osoby, které se na 
plnění předmětu Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to, zda budou činnosti prováděny 
prodávajícím či jeho poddodavateli) budou proškoleny z problematiky BOZP a že jsou 
vybaveny osobními ochrannými pracovními prostředky podle účinné legislativy, pokud jsou 
k výkonu jejich práce potřebné. 



2. Kupující je oprávněn průběžně (kdykoliv v průběhu předmětu plnění této Smlouvy) 
kontrolovat dodržování povinností prodávajícího i jeho poddodavatelů podle odst. 1. tohoto 
Článku (a to i přímo u osob podílejících se na plnění předmětu Smlouvy), přičemž 
prodávající je povinen tuto kontrolu umožnit, strpět a poskytnout kupujícímu nezbytnou 
součinnost k jejímu provedení, tj. předložit (či zajistit předložení) příslušných dokladů 
(zejména, nikoli však výlučně pracovněprávních smluv, mzdových listů) a to 
bez  zbytečného odkladu od výzvy, nejpozději však do 2 pracovních dnů. Stejný postup 
musí být prodávajícím zajištěn i ze strany příp. poddodavatelů. 

3. Prodávající je povinen oznámit kupujícímu, že vůči němu či jeho poddodavateli bylo 
orgánem veřejné moci (zejména Státním úřadem inspekce práce či oblastními inspektoráty, 
Krajskou hygienickou stanicí apod.) zahájeno řízení pro porušení právních předpisů, jichž 
se dotýká ujednání v odst. 1. tohoto Článku, a k němuž došlo při plnění předmětu Smlouvy 
nebo v souvislosti s ním, a to nejpozději do 5 dnů od doručení oznámení o zahájení řízení. 
Součástí oznámení prodávajícího bude též informace o datu doručení oznámení o zahájení 
řízení. 

4. Prodávající je povinen předat kupujícímu kopii pravomocného rozhodnutí, jímž se řízení ve 
věci podle předchozího odstavce tohoto článku končí, a to nejpozději do 5 dnů ode dne, 
kdy rozhodnutí nabude právní moci. Současně s kopií pravomocného rozhodnutí 
prodávající poskytne kupujícímu informaci o datu nabytí právní moci rozhodnutí. 

5. V případě, že prodávající (či jeho poddodavatel) bude v rámci řízení zahájeného podle 
odst.  3. tohoto článku pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku, správního deliktu 
či jiného obdobného protiprávního jednání, je prodávající povinen přijmout nápravná 
opatření a o těchto, včetně jejich realizace, písemně informovat kupujícího, a to v přiměřené 
lhůtě stanovené po dohodě s kupujícím. 

Článek 13. 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smluvních stran a v souladu s § 6 odst. 1 
zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování 
těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru 
smluv“), účinnosti dnem uveřejnění prostřednictvím registru smluv. 

2. Smlouvu zašle správci registru smluv k uveřejnění ve lhůtě stanovené tímto zákonem 
kupující, přičemž o nabytí účinnosti této smlouvy vyrozumí prodávajícího. 

3. Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování 
osobních údajů, a podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 
27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů 
a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů). Osobní údaje stran před odesláním budou anonymizovány v souladu 
se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů. 

4. Vztahy touto smlouvou neupravené se řídí českým právním řádem, zejména § 2079 a násl. 
ObčZ.  

5. Smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 557 ObčZ na tuto smlouvu. 

6. Smluvní strany se dohodly, že prodávající přebírá podle § 1765 ObčZ riziko změny 
okolností pouze v souvislosti s cenou za poskytnuté plnění. 

7. Smluvní strany se dohodly na uplatnění ustanovení § 576 ObčZ, při posuzování vlivu 
nicotnosti (vady) této smlouvy na ostatní ustanovení.  

8. Právo kupujícího vyplývající z této smlouvy či jejího porušení se promlčuje ve lhůtě 
10 (deseti) let ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé, nestanoví-li právní předpis 
lhůtu delší. 



9. V případě uzavření smlouvy ve dvojjazyčném znění je rozhodné znění v českém jazyce. 
Veškerá komunikace smluvních stran bude probíhat v českém jazyce. 

10. Tuto smlouvu lze měnit, doplňovat či zrušit dohodou smluvních stran, a to písemnými 
dodatky číslovanými vzestupnou řadou. 

11. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této smlouvy 
budou řešeny nejprve smírnou cestou – dohodou. Nedojde-li k dohodě stran, bude spor 
projednán před příslušným českým soudem podle českého právního řádu. 

12. Veškerá korespondence mezi smluvními stranami, včetně jejich prohlášení, je bez vlivu 
na sjednaný obsah práv a povinností smluvních stran dle této smlouvy, není-li ve smlouvě 
stanoveno jinak. 

13. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě. Smluvní strana podepisující tuto 
smlouvu jako druhá v pořadí je povinna prokazatelně doručit podepsanou smlouvu druhé 
smluvní straně.  

14. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že 
považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré 
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož připojují 
smluvní strany k této smlouvě své podpisy.  

15. Nedílnou součástí této smlouvy je níže uvedená příloha:  
Příloha č. 1 – Technická specifikace zboží  

 
NA DŮKAZ SVÉHO SOUHLASU S OBSAHEM TÉTO SMLOUVY K NÍ SMLUVNÍ 

STRANY PŘIPOJILY SVÉ UZNÁVANÉ ELEKTRONICKÉ PODPISY PODLE ZÁKONA 
Č. 297/2016 SB., O SLUŽBÁCH VYTVÁŘEJÍCÍCH DŮVĚRU PRO ELEKTRONICKÉ 

TRANSAKCE, VE ZNĚNÍ POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ: 
 

Ve Frýdku-Místku dne Viz elektronický podpis  V Praze dne Viz elektronický podpis 

Za prodávajícího: Za kupujícího: 
 
 
 

 
 

Leonard Varga 
jednatel 

DEVA F-M, s.r.o.  

 
 

genmjr. Ing. Petr Ošlejšek, Ph.D.,  
náměstek generálního ředitele  

HZS ČR  
 
 

 
 

Leonard 

Varga
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Leonard Varga 

Datum: 2025.11.27 
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Ing. Petr Ošlejšek, Ph.D.
Digitální podpis: 01.12.2025 08:24:30
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INFORMACE PRO UŽIVATELE 07/23 

Ochranný oděv pro hasiče 

RESCUER / BUSHFIRE 
OOP III. Kategorie 

Typové číslo: RE-501 

 

VÝROBCE: 
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Popis použitých materiálů a jejich technických parametrů: 

 

Vrchní materiál:   98% aramid / 2 % antistat. vlákno 

hi-vis materiál:   35 % / modakryl / 33 % viskóza FR / 30 % aramid / 2 % antistatické vlákno 

(dle EN 16689) 
Membrána:  100 % polytetrafluorethylen (PTFE) + 50% aramid / 50 % viskóza FR 

Střihové provedení:  

jednovrstvý oděv (kabát + kalhoty) 
Splňuje požadavky: 
EN 1149-5:2018, EN ISO 11612:2015, EN ISO 15384:2020, EN 13034:2005+A1:2009, EN 61482-2:2020,  
EN 16689:2017 pouze v kombinaci s hi-vis materiálem 

dvouvrstvý oděv s membránou (kabát + kalhoty) 
Splňuje požadavky: 

EN 1149-5:2018, EN ISO 11612:2015, EN ISO 15384:2020, EN 343:2019, EN 13034:2005+A1:2009, EN 61482-

2:2020, EN 16689:2017 pouze v kombinaci s hi-vis materiálem 

 

kombinéza jednovrstvá 
Splňuje požadavky: 
EN 1149, EN ISO 11612, EN ISO 15384 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INFORMACE PRO UŽIVATELE 

Design BUSHFIRE – jednovrstvý nebo dvouvrstvý s membránou 

Design BUSHFIRE/RESCUER – jednovrstvá kombinéza 
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INFORMACE PRO UŽIVATELE 

Design RESCUER – jednovrstvý nebo dvouvrstvý s membránou 

Design RESCUER hi-vis – jednovrstvý nebo dvouvrstvý s membránou 

DESIGN – třída 2 (EN 16689)  

DESIGN – třída 3 (EN 16689) 
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Ochranná funkce oděvu: 

Ochranný oblek slouží jako převlek přes spodní ošacení a níže uvedených ochranných funkcí 
dosahuje, pouze pokud je použita blůza a kalhoty současně, a dále s ostatními vhodnými ochrannými 
prostředky (např. helma s ochrannou obličejovou clonou, ochranné rukavice a obuv).  

Oděv se sníženou hořlavostí je multifunkční oděv určený pro hasiče a záchranáře: 
 

Ochranné funkce oděvu: 
EN ISO 15384: 2020 
Ochranný oblek je určen k ochraně těla uživatele při likvidaci požárů v otevřeném terénu a 
doprovodných činnostech.  
Tento oděv není určen k ochraně uživatele při hašení požárů v budovách nebo v prostředí, kde je 
očekáváná vysoká úroveň infračerveného záření, dále oděv nechrání před chemickými, biologickými, 
elektrickými nebo radiačními riziky. 
 

EN 16689: 2017 
Ochranný oděv pro technické zásahy slouží jako ochrana těla uživatele při pátracích a záchranných 

akcích v oblastech mimo přímého výskytu ohně, avšak poskytuje i krátkodobou ochranu vůči přímému 

plameni a radiačnímu teplu. Jedná se zejména o činnosti vykonávané ve volném prostředí (dopravní 
nehody, zřícené budovy, zemětřesení, sesuvy půdy, atd). Dále poskytuje ochranu proti nepříznivým 

klimatickým podmínkám (vítr, déšť), vysokou mechanickou odolnost a viditelnost.  
 

EN ISO 11612:2015 
Ochranný oblek chrání horní i spodní část těla uživatele s výjimkou hlavy, rukou a chodidel před teplem 
nebo ohněm. Ochranný oblek (jako převlek přes spodní ošacení) je určen pro široký okruh použití, kde 
je potřeba ochranných vlastností proti omezenému šíření plamene, a kde může být uživatel vystaven 
sálavému, konvekčnímu teplu, kontaktnímu teplu. 
 

EN ISO 1149-5:2018 
Oděvy lze dále použít jako součást celkového uzemněného systému, aby nedocházelo k zápalným 
výbojům (vyjma prostředí s ovzduším obohaceným kyslíkem a ochrany proti elektrickému napětí v 
rozvodných sítích. 
 

EN 343:2019 
Oděv slouží k ochraně proti nepříznivému počasí (např. dešti, sněžení), mlze a zemní vlhkosti. 
 

EN 13034:2005+A1.2009 
Oděv (typ 6, pro omezené opakované použití) slouží dále i k ochraně před potencionální expozicí 
lehkým postřikem, kapalným aerosolem nebo nízkým tlakem, nízkým objemem rozstřiku malého 
množství zředěných chemikálií (kyseliny, zásady). 
 

EN 61482-2:2020  
Oděv lze dále použít jako ochranu před tepelným účinkem elektrického oblouku třídy 1 (neslouží však 
jako ochrana proti úrazu elektrickým proudem). 
 

  

INFORMACE PRO UŽIVATELE 
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Seznam harmonizovaných norem, které byly použity při návrhu tohoto OOP:  
 

 

 

 

 

    

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

INFORMACE PRO UŽIVATELE 

ČSN EN ISO 13688:2014  

(EN ISO 13688:2013) 
Ochranné obleky – všeobecné požadavky 

ČSN EN 1149-5:2019  

(EN ISO 1149-5:2018) 
Elektrostatické vlastnosti 

ČSN EN ISO 11612:2015   

(EN ISO 11612:2015) 
Ochranné oděvy na ochranu proti teplu a plameni 

Omezené šíření plamene  úroveň A1, A2 

Konvekční teplo   úroveň B1 

Sálavé teplo   úroveň C1 

Kontaktní teplo   úroveň F1 

ČSN EN ISO 15384:2020 

(EN ISO 15384:2020) 
Ochranné oděvy pro hasiče – Laboratorní metody zkoušení a technické 
požadavky na provedení a likvidaci požáru v otevřeném terénu 

Tepelná odolnost 180 °C (5 min)  
prvky nejsou v přímém kontaktu s pokožkou 

(uzavírací systémy – zipy, stuhové uzávěry, šle, etikety, reflexní pásky) 
 

Tepelná odolnost 260 °C (5 min)  
prvky v přímém kontaktu s pokožkou 

(základní materiály) 

Omezené šíření plamene  úroveň A1 

ČSN EN 343:2020 

(EN 343:2019) 
Ochranné oděvy – ochrana proti dešti   

Úroveň ochrany – dosažená účinnost ochranného prostředku 

Odolnost proti průniku vody  úroveň 4 

Odolnost proti průniku vodních par  úroveň 4 
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EN 16689:2017 ČSN EN 16689:2017   

(EN 16689:2017) 
Ochranné obleky pro hasiče – Požadavky na provedení ochranných oděvů 
pro technické zásahy 

INFORMACE PRO UŽIVATELE 

Základní požadavky: 

Použité materiály výrobku vyhovují všem povinným požadavkům podle 
tabulky 1 ve výše uvedené normě. 

Oděv odpovídá požadavkům podle ČSN EN ISO 20471:2013/A1 na vysokou 
viditelnost ve dvou střihových provedeních: 

RESCUER/BUSHFIRE – hi-vis design  třída 2 

RESCUER/BUSHFIRE – hi-vis design  třída 3 

ČSN EN 13034+A1:2009 

(EN 13034:2005+A1.2009) 
Ochranné oděvy proti kapalným chemikáliím – typ 6 

Ochranný oblek proti chemikáliím typu 6 byl zkoušen jako celý oděv a 
odpovídá následujícím požadavkům: 
Odpudivost vůči kapalným chemikáliím:  
    Vrchní mat. hi-vis 

30 % H2SO4   tř. 3  3  

10 % NaOH   tř. 3  3  

o-xylen    -  2  

butan-1-ol   tř. 3  3  

Odolnost proti penetraci (průniku) kapalných chemikálií:  
   

30 % H2SO4   tř. 3  3  

10 % NaOH   tř. 3  3  

o-xylen    -  2  

butan-1-ol   tř. 2       3 

    

Odolnost proti oděru   tř. 5  5  

Pevnost v dalším trhání  tř. 6  3  

Pevnost v tahu   tř. 6  5  

Odolnost proti propíchnutí  tř. 3  3  

Pevnost švu   tř. 6  6  

ČSN EN 61482-2:2020   

(EN 61482-2:2020) 
Ochranné oblečení proti tepelným účinkům elektrického oblouku 

Odolnost vůči účinku elektrického oblouku – zkouška v boxu: 

Zkušební třída:   1 

Zkušební proud:   4 kA 

Doba trvání oblouku:  500 ms 

Zkušební napětí:   400 V 
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Protokol s podrobnými informacemi o výsledcích doplňkové zkoušky „Předpověď popálenin s použitím 
přístrojové figuríny“ je na vyžádání u výrobce. 
 

 

Upozornění pro uživatele 

EN 16689:2017 

• V průběhu technického zásahu se mohou vyskytnout jiná nebezpečí než ta, proti nimž je určen ochranný 
oděv podle této evropské normy (např. chemická, biologická, radiologická a elektrická). 

• Pokud se při posouzení rizik stanoví, že je pravděpodobné vystavení těmto nebezpečím,    
může být vyžadována ochrana vhodnějším osobním ochranným prostředkem, a to buď    
přímo, nebo navíc k ochrannému oděvu podle této evropské normy. 

• Pro přiměřenou celkovou ochranu před rizikem, kterému jsou uživatelé pravděpodobně vystaveni, by 
se měly nosit i další osobní ochranné pomůcky chránící hlavu, obličej, ruce a nohy, případně příslušnou 
ochranou dýchacích orgánů. 

 

EN ISO 11612:2015 úroveň provedení: A1, A2, B1, C1, F1 

• V případě náhodného potřísnění kapalnou chemikálií nebo hořlavou kapalinou při nošení v místě 
s nebezpečím vystavení ohni a/nebo teplu je nutno se neprodleně vzdálit, oděv svléknout a vyčistit, 
popřípadě vyřadit z provozu. 

• Dvoudílný ochranný oděv musí být nošen současně! 

 

EN 13034:2005+A1:2009 – oděv typu 6 

• Ochranný oděv proti chemikáliím byl zkoušen jako celý oděv. 
• Dvoudílný ochranný oděv musí být nošen současně! 

 

EN 1149-5:2018 

• Osoba nosící ochranný oděv rozptylující elektrostatický náboj musí být správně uzemněna. Odpor mezi 
osobou a zemí musí být menší než 108  např. nošením vhodné obuvi.  

• Oděv nesmí být rozepnut nebo odkládán v blízkosti hořlavého nebo výbušného ovzduší nebo při 
zacházení s hořlavými nebo výbušnými látkami.  

• Dále nesmí být oděv použit v ovzduší obohaceném kyslíkem bez předchozího schválení zodpovědným 
bezpečnostním technikem.  

• Elektrostatická ochranná funkce ochranného oděvu může být ovlivněna opotřebováním a roztržením, 
praním a případným znečištěním. 

• Ochranný oděv rozptylující elektrostatický náboj musí během používání trvale pokrývat všechny 
materiály nemající tuto vlastnost. Všechny uzavírací prvky musí být řádně zapnuty. 

 

EN 61482-2: 2020 – třída 1 

• Při použití oděvu jako ochrany proti tepelnému účinku elektrického oblouku je třeba vzít v úvahu 
aktuální podmínky pracovního prostředí. Odchylky od parametrů specifikovaných v IEC 61482-2 mohou 
mít za následek vážné okolnosti. 

• Pro úplnou ochranu těla musí být ochranný oděv řádně zapnutý a musí být nošen s dalšími vhodnými 
ochrannými prostředky (přilba s ochranným štítem, ochranné rukavice a boty). 

• Jako spodní ošacení NELZE POUŽÍT spodní prádlo tavící se při tepelném účinku elektrického oblouku, 
tedy vyrobené z umělých vláken jako např. polyamid, polyester, akryl. Doporučujeme použití 
spodního prádla z materiálu NOMEX®. 

• Ochranné vlastnosti oděvu mohou být ovlivněny prostředím a znečištěním oděvu, které může vést ke 
snížení ochranné funkce proti působení elektrického oblouku.  

 

 

INFORMACE PRO UŽIVATELE 

ČSN EN ISO 13506-1: 2018 

(EN ISO 13506-1: 2017)  

Předpověď popálenin s použitím přístrojové figuríny  

EU – Prohlášení o shodě: www.deva-fm.cz/ - produkty-návody 

http://www.deva-fm.cz/
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Údržba obleku: 

 

 

 

VŠEOBECNÉ POKYNY PRO ÚDRŽBU ODĚVŮ 

• Dbejte na dodržování doporučených pokynů a symbolů údržby, které jsou uvedeny na etiketách a 
instrukcích pro uživatele. 

• Údržbu obleků provádějte na profesionální prací technice pro dosažení nejlepších výsledků. 
• V případě použití neprofesionální prací techniky prokonzultujte celý proces údržby s dodavatelem 

detergentů. 

• V případě údržby v profesionálních prádelnách požadujte nastavení programů na údržbu zásahových 
oděvů. 

• Výrobce neručí za žádná poškození vzniklá špatnou údržbou na vlastním zařízení nebo u profesionální 
prádelny. 
 

INFORMACE K HYDROFÓBNÍ ÚPRAVĚ VNĚJŠÍ TKANINY 

• Vnější materiál je vybaven dodatečnou impregnací SOFIGUARD® Performance, která zajišťuje ochranu 
proti vodě, chemikáliím po dobu 5 cyklů praní do další re impregnace. 

• Oděvy se při re impregnaci hydrofobním prostředkem musí vymáchat v kyselé lázni  
s pH 5, aby se dosáhlo optimálních podmínek pro fixaci impregnačního prostředku na vláknech oděvů. 
Kyselé prostředí umožňuje lepší proniknutí impregnační látky, což zvyšuje její účinnost a trvanlivost. 

• Pro reaktivaci hydrofobních vlastností vrchní vrstvy dodatečně prohřejte obleky v bubnové sušičce nebo 
v sušící skříni při teplotě 70 °C po dobu 15 minut. 

• Udržujte oblek čistý!  
 

PRANÍ 
• Max. prací teplota je 60 °C se sníženým mechanickým působením.  

• Všechny uzávěry (zdrhovadla, druky, stuhové uzávěry, knoflíky) musí být vždy řádně zapnuté, aby 
nedocházelo k odírání textilií. 

• Hodnota PH prací lázně nesmí být vyšší než 9. 

• K dosažení hygienického standardu je zapotřebí obleky desinfikovat v prací lázni. 
• Dodržujete doporučenou náplň cca 70 % kapacity bubnu (např. do 13 kg bubnu vložte 10 kg obleku v 

suchém stavu), s vyšším obsahem vody, na nižší počet otáček bubnu. 
 

SUŠENÍ 
• Optimální je sušení vyvěšením (např. v sušící skříni). 
• V případě použití bubnové sušičky sušíme na max. povolené teploty dle symbolu, vhodné je rozdělit 

sušení do dvou fází (začít sušit po rubu a dokončit sušení po líci).  
• Dodržujte doporučenou náplň sušičky – cca 70 % náplně bubnu (např. do 13 kg bubnu vložte 10 kg 

obleku v suchém stavu). 
• V případě vlhkého oděvu po sušení v bubnové sušičce, dosušte volným pověšením obleku.  
• Pro správnou reaktivaci hydrofobních vlastností vrchní vrstvy dodatečně prohřejte obleky 

v bubnové sušičce nebo v sušící skříni při teplotě 70 °C po dobu 15 minut!   
 

OSTATNÍ DOPORUČENÍ 
• Žehlení při maximální teplotě 110 °C.  
• Zakázáno použití chlorových desinfekčních a bělících prostředků. Povolen pouze oxidační nechlorový 

desinfekční prostředek. 

• Obleky se můžou chemicky čistit tetrachlorethenem a všemi ostatními rozpouštědly. 
• Jednou z možností profesionálního čištění je pomocí kapalného CO2. 

 

  

INFORMACE PRO UŽIVATELE 
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Živostnost oděvu 

Doba použití ochranného oděvu není pevně stanovena.  
Opotřebení, znehodnocení nebo ztráta ochranných vlastností mohou být způsobeny několika faktory: 

• Opotřebení při pracovní činnosti. 
• Nedodržování postupu údržby dle instrukcí výrobce. 

• Nepravidelná údržba včetně servisních oprav. 

• Nevhodné podmínky skladování. 
 

  Pokyny pro dosažení maximální životnosti 

• Oblek vždy vyčistit v souladu s návodem na údržbu výrobce. 

• Oděv musí být po každém použití vizuálně zkontrolován. 

• Zajistit odborné posouzení obleku oprávněnou osobou (výrobce, proškolený distributor nebo 

proškolená osoba příslušného hasičského útvaru). 
• V případě nutnosti opravy oděvu doporučujeme z bezpečnostního hlediska vždy kontaktovat výrobce 

nebo autorizovanou opravnu. 

• V případě zjištění nadměrného poškození a porušení ochranných vlastností obleku, jejichž oprava není 
rentabilní, doporučujeme oblek vyřadit z evidence. 

 

Skladování 
• Skladování nevyžaduje žádné odlišnosti. 
• Chraňte obleky před přímými slunečními paprsky a UV zářením. 

 

Balení obleku 

• PE sáček, papírový karton. 
 

DEVA CARE 

Námi vyráběné oděvy z aramidových vláken jsou navrženy tak, aby uživatelům poskytly maximální ochranu, 
bezpečnost a pohodlí.  Proto naše společnost podpořila vývoj speciálního údržbového konceptu pro 
dekontaminaci a údržbu zásahových oděvů – DEVA CARE. 

 

Údržbový koncept DEVA CARE = proces, který spolehlivě odstraňuje nečistoty a zajišťuje ochranu textilním 
materiálům, jejich nehořlavost a vodoodpudivost. Při dlouhodobém používání jsou zachovány všechny ochranné 
funkce oděvů, které neztrácejí svou užitnou hodnotu.   

 

Údržbový koncept DEVA CARE zahrnuje: 
• speciální detergenty navržené přímo pro hasiče pro účinnou dekontaminaci, desinfekci a obnovení 

hydrofobní úpravy vrchní vrstvy:  

- DEVA WASH (prací prostředek) 
  - DEVA PERSONRIL (desinfekční prostředek) 
  - DEVA NEUTRA (neutralizační prostředek) 
  - DEVA AQUABLOCK (impregnační prostředek) 

• speciální prací programy 

• seřízení automatického dávkování pracích detergentů 

• kontrola celého zařízení 
• proškolení zodpovědných pracovníků 

• bezplatnou aplikaci DEVA Care, která umožňuje evidenci údržby zásahových oděvů 

 

                                  QR kód pro stažení a registraci 
 

INFORMACE PRO UŽIVATELE 
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INFORMACE PRO UŽIVATELE 

DEVA F-M, s. r. o. 
Collo-louky 2140 

Frýdek-Místek 73801, Česká republika 

Identifikace Notifikované osoby, která provedla EU přezkoušení typu: 

NB 1023, Institut pro testování a certifikaci, a.s., Zlín, Česká republika. 

Výrobek je v souladu s NAŘÍZENÍM EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425. 



Seznam příslušenství blůzy BUSHFIRE USAR   

N-NRN-99 Nápis reflexní nažehlovací – EMT 1    stříbrný pozitiv, žlutý negativ + lata NX 

N-NRN-99 Nápis reflexní nažehlovací – CZECH REPUBLIC  stříbrný pozitiv, žlutý negativ + lata NX 

V-LOG-295 Logo – vlaječka ČR (97 x 66 mm) 

V-LOG-141 Logo – výšivka – EMT1 CZERT 

V-LOG-141 Logo – výšivka – logo ECPP 

 

 


